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5. Postanek v
Barceloni

Ustanovitelj Opus Dei —
Zivljenjepis sv. JoZefmarija
Escrivdja.

16. Dec. 2018

7 Nazaj na kazalo

Minil je tretji dan v Barceloni in
oCetov optimizem je narascal, sodec
po tonu novic, Ki jih je posiljal v zvezi
s prehodom v Francijo. Vtisi so zelo
dobri, sporoca Isidoru takoj na
zacCetku, 10. oktobra. Zdaj mi gre na
bolje, sicer pocasi, vendar
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zanesljivo, mu zapiSe na dopisnico
12. oktobra, kar je pomenilo, da se
nacrt nadaljuje.” V sredo, 13., pa
Isidora najprej obvesti, da namerava
v nekaj dneh zakljuciti potovanje,
¢etudi se lahko malo zavlece, nato
pa mu predstavi svoj novi nacrt.
Ocetova zamisel je bila, da bi
organizirali Se drugo odpravo za vse
¢lane Dela, ki so ostali v Madridu. Za
to bi morali imeti urejene dokumente
in se sestati v Valenciji, kakor hitro bi
jim Pedro Casciaro poslal navodila.
Naposled v pri¢cakovanju svojega
skorajSnjega odhoda iz Barcelone
zakljuci pismo Isidoru s temi
opreznimi vrsticami:

Morda bom odSel, Se preden
prejmem vase pismo. Prosil bom
neko dobro prijateljico, naj prevzame
odgovor in mi ga preposlje. Zato mi
ne piSite v hotel, ampak na naslov, ki
ga bom navedel.



Prisr¢éno vas pozdravlja in vam s
spomini na g. Manuela in na njegovo
Mater posilja objem

Mariano

odgovor naslovite na
»Cecilia Sanchez.
Argentinska ulica 60.
Barcelona.«

Noter lahko vstavite Se eno odprto
ovojnico z besedilom:

»1zrociti
Marianu«.?

Odlocitev, ki jo je oCe nepricakovano
sprejel tisto sredo, 13. oktobra, je
imela svoje posledice. Namrec
istoc¢asno s tem pismom Isidoru, v
katerem je Pedra Casciara dolocil za
koordinatorja druge odprave, je v
Valencijo poslal telegram in Pedra



povabil, naj pride v Barcelono, da bi
mu podrobno predstavil svojo
zamisel ter bi se osebno srecal z
Mateom in drugimi posredniki. Samo
tako je mogocCe razumeti, da sta si
tisto sredo popoldne Pedro in Paco,
vznemirjena sprico telegrama,
njegovo vsebino razlagala kot
oCetovo Zeljo, da se Pedro brez
odlasanja pridruZi odpravi, ki naj bi
krenila iz Barcelone. Telegram, kot si
lahko predstavljamo, ni vseboval kaj
dosti pojasnil. Pedro se je nemudoma
lotil priprav. Na Generalni direkciji
oskrbovali$ca si je priskrbel
dokumente in izpolnil prosnjo za
voznjo z vlakom ter Se istega dne ob
enajstih zvecCer odpotoval proti
Barceloni.”

Ko se je Juan v Centric Hotel vrnil z
dolgim obrazom, utrujenega videza
in z napol zloZenim ¢asopisom pod
roko, so minile Ze tri ure, odkar so ga
Cakali. Povedal jim je o svojem
neuspehu. Posrednik se sploh ni



pojavil. (Ta pripetljaj je bil nesrecen
le na videz, kot bomo ugotovili. Tista
begunska odprava je bila namrec
zelo verjetno ena izmed neuspesnih.)

Tako je bil torej odhod iz Barcelone
trenutno odloZen. Ker denarja niso
imeli ravno na pretek, so sklenili
zapustiti hotel in se nastaniti v
penzionu gospe Rafaele na naslovu
Gran Via Diagonal 371, kjer naj bi bili
na varnem pred ovaduhi. Dejansko
so 14. oktobra vsi razen Albarede
odsSli v penzion gospe Rafaele, vdove
po g. Cornetu, ki je bila vesSca
ravnanja s popotniki in je vedela za
JoZefmarijev duhovniski polozaj.
Istega dne je v Barcelono prispel
Pedro Casciaro. Oce ga je seznanil z
dotedanjimi izkuSnjami s posredniki
in z nacrtom za drugo odpravo.
Zvecer pa je znova sedel na vlak v
smeri Valencije. Kot je videti, je bil v
vojasnici nagrajen skladno s svojimi
zaslugami: Sestnajst dni jece.”



Ocetovo pismo z dne 13. oktobra je s
seboj prineslo vznemirjenje, ko je
Isidoro preostalim ¢lanom Dela
sporocal napotke, da naj se v
Valenciji sestanejo s Pedrom. A vse je
zastalo nekaj dni zatem, ko so prejeli
sporocilo, ki ga je Pedro Casciaro
poslal iz zapora. (V resnici v tisti
stavbi, spremenjeni v vojasnico,
takSnega zapora ni bilo; za zapornika
so morali v ta namen preurediti
posebno sobo.)

Isidoro skusSa 21. oktobra v pismu
popraviti nesporazum o nujnem
sreCanju v Valenciji in sporoca tistim
v Madridu: »Perico je od dedka prejel
klic, naj pride v Barcelono. Ob
svojem povratku v Valencijo je
zapisal, da bodo ‘v 10 ali 12 dneh
prispeli na José Ramonov dom,
potrebno je imeti 30 let in prinesti tri
knjige; zaenkrat ni izvedljivo, bomo
videli, kako bo v prihodnje’ [...]. Tu se
koncajo dedkove besede, kot jih je
objavil radio Pedro.«®



Madridcani so bili torej obvesceni, da
je posrednik Vilaro odpovedal in se je
zato odhod iz Barcelone zavlekel, da
morajo za vstop v José Ramonov dom
imeti na razpolago 3.000 pezet na
osebo in da naj Se ne odhajajo iz
Madrida. (José Ramon Herrero
Fontana je bil najmlajsi izmed
oCetovih sinov v Delu. ZacCetek
drZavljanske vojne ga je zajel v
nacionalisti¢ni coni. Njegova mati in
brat sta ostala v Madridu, na Trgu
Herradores, Kjer se je skrival
JoZefmarija. »José Ramonov dom« je
v govorici, ki je zaobsla cenzuro,
pomenil svobodo in nacionalisticno
cono.)

Poslusnost Pedra, ki je ob
morebitnem pozivu s strani Dela
postavil na kocko prav vse, je
naredila silen vtis na oCeta in v sebi
je preudarjal o svojih starih skrbeh.
Ne toliko zaradi usode svojih otrok,
saj je vedel, da so v boZjih rokah,
temvec zaradi tveganja, ki so se mu



izpostavljali. V resnici je Gospod
dopustil, da so ga znova napadli
dvomli in se je njegova dusa
vznemirjala ob misli, da v Madridu
strahopetno zapusca tiste, ki ga
najbolj potrebujejo.

Bilo je 15. oktobra. Ob njem je bil v
penzionu samo Juan, ko mu je z
neupogljivo odlo¢nostjo dejal, da se
vraca v Madrid, drugi pa da se
morajo drZzati predvidenega nacrta.
»To je bil zagotovo najtezji trenutek v
mojem Zivljenju,« priznava Juan, »in
Se po mnogih letih se ga spominjam,
kot da ne bi minilo toliko ¢asa.«” Kaj
naj rece ostalim, ko se vrnejo?

Pol ure pozneje je bil oCe spet na
prejsSnji poti. Brez dvoma je jasno
uvidel, kaksna je bozja volja in da je
njegova dolznost nadaljevati s
podvigom kljub oviram in
nevarnostim. »Bilo je osupljivo,«
nadaljuje Juan, »s kaksno poniznostjo
me je prosil odpuscanja za neprijetne



trenutke, ki mi jih je povzrocil.
Drugim takrat nisem povedal nicesar
o tem, kar se je zgodilo.«™

Po zaslugi gospe Pilar in gospoda
Pascuala Galinda ter svoje lastne
odloCenosti je JoZzefmarija ugotovil,
kje prebiva Pou de Foxa, duhovnik in
profesor rimskega prava v Zaragozi,
njegov zvesti prijatelj in svetovalec.
Tisto sreCanje je bilo balzam, ki ga je
potreboval, kot priznava Isidoru
nekaj dni pozneje:

Barcelona - 20. okt. 1937

Moj dobri prijatelj! Prejel sem tvoje
pismo. Zelo obZalujem smrt g.
Ramona, ¢eprav sem jo pricakoval.
Povej tisti dragi druzini, kako zelo se
pridruzujem njihovi Zalosti.

Vedno se spominjamo vseh. Naj pazi
nase babica in njeni malcki. Kmalu
bomo videli Joséja Ramdna.



Povej Loli, da z mano pogosto
kramlja Pou: z njimi je vse v redu.

Precej ¢asa ne bom pisal.

Ste prejeli pismo, ki ga je poslal
Periquillo?

Ljubece vas objema
Mariano.”

Oce je skoraj dnevno maSeval v
penzionu gospe Rafaele, vCasih tudi
na domu druzine Albareda ob
prisostvovanju Se drugih oseb. Nato
je pri sebi shranil NajsvetejSe, da bi
razdelil obhajilo tistim, ki niso mogli
priti k masi. Tista tajna skupinska
sreCanja niso bila brez nevarnosti.
Gospa Rafaela, najbrz po
duhovnikovem navodilu, je takrat
obicCajno ostala na hodniku in pazila,
¢e bi kdo potrkal na vrata."” (Taksen
varnostni ukrep je uporabil Ze pri
masevanju v Suilsovem sanatoriju in



v penzionu gospe Matilde v
Madridu.)

V pricakovanju, da jim »mlekar
Mateo« poSlje novic, je JoZzefmarija
zapolnjeval proste ure z
narascajoCim posvecanjem sluZenju.
Enako kot v Madridu je tudi v
Barceloni obstajala tajna mreZa
duhovnikov, ki so vernikom
podeljevali zakramente in pri tem
tvegali Zivljenje."" Vendar
vzpostaviti stik z njimi ni bilo vedno
enostavno. Lepega dne je Tomas
Alvira na ulici srecal prijatelja iz
Zaragoze po imenu Gayé Monzon,
Cigar mati je Zivela v Badaloni in od
leta 1936 ni nasla duhovnika, pri
katerem bi se lahko spovedala. Na
dogovorjeni dan sta se JoZefmarija in
Tomads odpravila v Badalono,
spremljal pa ju je Gayé Monzdn.
Izstopili so iz avtobusa in med hojo
ob morju je duhovnik glasno molil
Salve, Regina, Mater misericordiae ...



Ko se je zvecerilo, se je gospa Pilar
Monzon poslovila od Tomasa in
zatrdila, da »ji je oCe povedal taksne
stvari za njeno duhovno Zivljenje,
kakrsnih ni slisala $e nikoli«."

Tomas je bil Clovek z darom za
druzbene stike. Kmalu po prihodu v
Barcelono so iz Casopisov izvedeli, da
je bil Pascual Galbe Loshuertos
imenovan za sodnika na
Katalonskem sodiScu, Kkjer je zastopal
Generalitat, se pravi najvisjo
katalonsko oblast. Pascual je bil vsa
gimnazijska leta Tomasov soSolec v
Zaragozi. Tudi oCe se je spominjal
Pascuala, ki je bil nekoC njegov
kolega na pravni fakulteti in javno
znan kot ateist. Ze dolgo Casa je
minilo, odkar sta se z oCetom
zadnjikrat videla v Madridu. Takrat
se je Pascual s tramvajem peljal
mimo Trga sv. Bernarda, blizu
Princesine bolniSnice in nedalec od
Akademije Cicuéndez, ko je zagledal
duhovnika ter se pognal proti njemu,



da bi objel starega prijatelja."”* Brez
dvoma je imel veliko srce, saj je v
tistih tezkih Casih brez oklevanja
pokazal svojo naklonjenost do
duhovnika, in to sredi ulice.

Toda okoliSCine so se poslabsale.
Kako bi se lahko odzval sedaj?
Tomas, ki se je zanaSal tudi na svoje
staro prijateljstvo, je v soglasju z
oCetom nekega dne priSel na sodisce.
Sodnik ni mogel skrivati ganjenosti
ob srecanju s svojim nekdanjim
soSolcem. Med pogovorom mu je
Tomds v primernem trenutku
povedal, da je tudi JoZefmarija v
Barceloni in bi ga Zelel srecati. - Ne
tukaj! Ne tukaj! je preplaseno
vzkliknil. Bolje, da pride na kosilo k
meni domov.™

Ko je bil obisk dogovorjen po
telefonu, je JoZefmarija, ki seveda ni
imel denarja ravno v izobilju, kupil
nekaj igrack za Pascualova sinova in
se v Juanovem spremstvu odpravil k



sodniku na dom. Ko sta se zagledala,
sta se prijatelja tesno objela. Obed je
bil nadvse prisrcen. Ko pa so pojedli
in so se Zena ter otroka umaknili, je
pogovor postal zasebnejsi:

— Kako vesel sem, da te vidim,
JoZefmarija! Ne veS, kako sem trpel,
ker sem mislil, da so te ubili.

Nato je svojemu prijatelju ponudil
moznost, da ostane v Barceloni in kot
pravnik opravlja sluzbo z dokumenti,
ki bi mu zagotavljali osebno varnost.
Duhovnik se mu je zahvalil za
ponudbo, a je ni sprejel:

— Prej nisem delal kot pravnik, ker
sem hotel biti samo duhovnik. Zdaj
pa naj bi to pocel tukaj, kjer mi zgolj
zaradi dejstva, da sem duhovnik,
posljete kroglo v glavo?™

JoZefmarija mu je povedal, da je
prisel zato, da bi prebegnil v drugo
cono. Pascual ga je tedaj skusal
odvrniti od tega in ga prepriceval,



naj pomisli, kako strogo je
nadzorovano mejno obmocje in kako
hude so kazni. Ujete ubeznike je
Cakala smrt. Ko je sprevidel, da ga ne
bo pregovoril, mu je ponudil svojo
brezpogojno pomoc; Ce bi ga doletela
nesreca in bi ga prijeli, naj mu to na
vsak nacin sporoci.

Pascual je prijatelju razkril srce.
Priznal mu je svoje politicno
razocCaranje. Bilo mu je tezko.
Anarhisti so mu nastavili
varnostnika. Bolj zato, da bi ga
nadzoroval kot pa varoval, kajti niso
mu zaupali. Duhovnik mu je
spregovoril o Bogu ter skusal v tisti
dusi poziviti vero in upanje. Sodnik
se je oklepal starih tem in
predsodkov kot nekdo, ki je
nepremisljeno zapravil svoje umske
zmogljivosti. Od njegovega
optimizma ni ostala niti iskra pod
pepelom in njegovo upanje je bilo le
Se bleda svetloba. Pascual je skusal Se



nadalje razpravljati z argumenti iz
preteklosti.

Poglej, sin, ga je prekinil duhovnik, to
pravis zato, ker si prebral Stiri ali pet
knjig, ki jih ne bi smel brati. Za
minimalno teolo$ko izobrazbo pa je
treba prebrati Se veliko drugega. Ko
bos prebral vse, kar ti Se manjka,
potem bos lahko podajal svoje
mnenje."®

Pascuala so oblile solze ... Dogovorila
sta se, da se sreCata kak drug dan v
njegovi pisarni. V trenutku tega
drugega pogovora je na sodiScu
potekalo sojenje nekaterim, ki so jih
ujeli, preden so dosegli mejo z
Andoro. Bili so obsojeni na smrtno
kazen. »Zdaj vidis, kaj te Caka,« mu je
rekel Pascual. Ker pa prizor ni
omajal duhovnikove odloCenosti, mu
je dejal: »Ce te dobijo, reci, da si moj
brat.«"”

kK 3k



Od dne, ko jih je Vilaro pustil na
cedilu, so bili povsem odvisni od
»mlekarja Matea«. Od Casa do ¢asa so
se mu nadvse oprezno pribliZali in
povprasali po novicah. Mateo, miren
in dobroduSen moz, jim je svetoval,
naj se umirijo in naj bodo zelo
potrpezljivi. Tako so v Barceloni
Cakali vec kot teden dni, nakar jim
Mateo namigne, kako lahko pridejo
na sled nekemu drugemu c¢loveku, ki
je bil vpleten v organiziranje
pobegov. Pisal se je Rafael Jiménez
Delgado. Bil je vojak z dokumenti
Splosne delavske unije (UGT) in z

za pobeg. Sli so ga obiskat na dom.
Kot so se lahko prepricali, mu ni
manjkalo iznajdljivosti in sredstev za
pustolovscéino. Vecinoma so bili
njegovi nacrti neizvedljivi, Ce ne
skrajno nevarni in nespametni."®

Mateo jim 22. oktobra sporoci
izvrstno novico. Odprava za pobeg je
Ze pripravljena in v kratkem naj bi



sledil odhod. Vsak Cas naj biv
Barcelono prispel neki Pallarés,
Clovek pora$cenih prsi in soSolec
Mateovega sina. Na podlagi tako
trdne Mateove obljube je Juan po
oCetovem narocilu odsel v Valencijo,
da bi s seboj pripeljal Paca in Pedra

Casciara, ki bi se pridruzila odpravi.
[19]

V nedeljo, 24. oktobra, se je v
katalonskem casopisju pojavila
zaskrbljujoca novica. Pri
nadzorovanju meje v Pirenejih je bila
zasacCena ena izmed odprav.
Barcelonski ¢asnik La Vanguardia je
novico izpostavil z velikim naslovom:
»Kako je bilo ujetih devet ubeZnikov.
Eden je mrtev in Se trije ranjeni.«
Nato so bile objavljene podrobnosti,
ki jih je podal nadzorni agent Mateo
Badia iz ekipe Seo de Urgel. Na koncu
pa je bila novica sklenjena s
pohvalnimi besedami: »Kakor hitro
je vrhovni poveljnik policije,
polkovnik Burillo, izvedel za nalogo,



ki jo je izvrsil agent Mateo Badia, je
brzojavil notranjemu ministru in ga
predlagal za napredovanje.«””

(Sodec¢ po datumih odprav, ki so
odhajale proti meji z Andoro, je zelo
verjetno, da je Slo za tisto, ki jo je
organiziral mozZ z imenom Vilaro, ki
ni priSel na srecanje s Juanom
Jiménezom Vargasom. Clanek o
»junastvu« agenta Badie kaZe na to,
da so bili tudi voditelji odprav utrjeni
ljudje in so se znali braniti. Mnogi od
njih so bili profesionalni tihotapci,
drugi, kot na primer Pallarés, pa
drzni aktivisti.)

Z okrepitvijo poloZajev obmejnega
nadzora je kot zacarana izginila
vsaka sled za posredniki in tudi
najneznatnejsi znaki tajnih
organizacij so izpuhteli. In to ne
zaradi praznega strahu. (Mateo je bil
tik pred tem, da pade v roke policije.
Proti koncu novembra mu je uspelo
pobegniti v Argentino, Kjer je ostal do



konca vojne. Konec decembra je bil,
medtem ko je skuSal reSiti enega
izmed ranjencev svoje odprave, ujet
tudi Pallarés, ki so ga kmalu zatem
ustrelili.)®"

Potrebnih je bilo nekaj dni ¢akanja in
priprav. OCe in njegovi so se morali
telesno pripraviti na dolge planinske
pohode, ki so jih cakali. Vsak dan so
hodili ven ter se vzpenjali in spuscali
po strmih barcelonskih klancih, iz
pristaniS¢a na Montjuic ali pa iz
starega mestnega jedra na Tibidabo.
Zadnje dni oktobra je bilo vreme zelo
slabo. Hladno je bilo in deZevno.
Pomislili so na gorski mraz in
snezenje ter si kupili nepremocljive
plascCe in nekaj zimskih oblacil.

Njihov drugi telesni sovraznik je bila
lakota. Ni je bilo lahko poteSiti, ker
niso imeli denarja za hrano. Zadnji
obrok, vreden tega imena, so
izjemoma zauzili, ko so 24. oktobra
praznovali god sv. Rafaela. Stal jih je



po 15 pezet na osebo. Tistega dne so
gostje namenili tudi darezljivo gesto
gospe Rafaeli. Na Jozefmarijev
predlog so jih poklonili Sopek roz.
Taksne pozornosti vdova Ze dolgo
Casa ni bila delezna, Se najmanj pa
od ljudi, ki so tja prihajali
prenocevat.”

Denarja je zacCelo primanjkovati, Se
preden so organizatorjem odprave
izplacali honorarje - Ce jih lahko tako
imenujemo. Vsak dan ¢akanja je
pomenil udarec po prihrankih. Po
preracunu so ugotovili, da denarja ne
bo dovolj, Ce bo treba placati 2.000
pezet na osebo. To je bila vsota, ki jo
je omenil Mateo, vendar je pridal Se
strog dodaten pogoj: 2.000 pezet, in
sicer »dobrih« pezet. To pomeni v
bankovcih Banke Spanije, izdanih v
obtok pred 18. julijem 1936, ki so bili
veljavna valuta v drugi coni. Zaradi
tega so bili »dobri bankovci« med
ljudmi zaZeleni in hitro prepoznani.
Neobicajno je bilo na tak bankovec



naleteti v prostem obtoku, kar je bil
oCiten znak, da je velik del
prebivalstva v republikanski coni
pricakoval zmagoslavje
nacionalistiCnega tabora oziroma je
preudarno gledal v bodoc¢nost.

Nujno je bilo treba ¢im prej najti
denar, »dober« denar. Presenetljivo
je to, da so ga dejansko nasli in da se
je vse odvilo po bozji previdnosti. Iz
Skripcev jih je v veliki meri reSil
prijatelj Tomdsa Alvire, Francisco
Gayé, sin tiste uciteljice iz Badalone,
ki jo je spovedal JoZefmarija. Gayé, ki
je bil zaposlen v Spansko-ameriski
banki, se je na pritisk in prosece
prigovarjanje Tomasa opogumil in
izmaknil nekaj »dobrih« bankovcev
ter jih zamenjal z drugimi. Opirajoc
se na Tomasovo vero, je izvrsil to
drzno dejanje, kljub temu da so bili
tisti bankovci v bankah pod strogim
nadzorom.” (Tomaés takrat $e ni bil
Clan Dela, vendar se je po zgledu
drugih navajal tega, da je bilo v tako



razburkanih Casih posredovanje
angelov varuhov prakti¢no na
dnevnem redu.)?"

Ko se je Juan 25. oktobra
nepric¢akovano pojavil v Valenciji, ga
je tam cakalo nemajhno
presenecenje. NiCesar ni vedel o tem,
da je bil Pedro obsojen in da bo
moral kazen prestajati Se teden dni. S
Pacom Botello je Sel obiskat
kaznjenca. Tam so se kar na lastno
pest odlocili, da bodo odSli iz
Barcelone istega dne, ko pride Pedro
na prostost, Juan pa naj bi medtem
Sel v Daimiel. V tej manski vasi se je
skrival Miguel, prav tako Clan Dela in
brat Lole Fisac, kot Ze vemo. Ze ve¢
kot leto dni je bil skrit na podstresju
v hiSi svojih starSev, tako da je bila
operacija njegovega reSevanja
nekoliko tvegana, ker je bil brez
dokumentov in ker v mesecih
skrivanja ni imel moznosti za telesno
vadbo. Prvo tezavo je bilo laZje
odpraviti, saj so mu uredili



dovoljenje s pomocjo natisnjenih in z
Zigom opremljenih obrazcev
Generalne direkcije oskrbovalisca, ki
jih je imel Pedro shranjene pri sebi
doma."”!

Juan je Sel 27. oktobra v Daimiel in se
tridesetega vrnil v Valencijo z
Miguelom, ki je bil bled kot mrlic.
Dne 31. oktobra ob devetih zjutraj je
bil na prostost izpuScCen Pedro, a ne
brez ostrega svarila komandanta, ki
mu je zagrozil z disciplinsko kaznijo
vV primeru ponovitve. Pedro mu je
vidno skesan zagotovil, da se to ne bo
ve¢ ponovilo.”™ (Najbrz se ni
nameraval vrniti v zapor, saj je bil
trdno odloCen dezertirati Ze od
svojega povratka iz Barcelone.)

Vsi Stirje iz Valencije so 2. novembra
ob osmih zjutraj, ko je oCe
zakljuceval z maSevanjem, prispeli v
penzion gospe Rafaele. Nato so
porocali o svojih pustolovs¢inah in
dezertacijah ter o naras¢anju reke



Ebro, ki je v kraju Amposta udarila
Cez bregove. Povodenj jih je
primorala, da so tam prenocili,
naslednje jutro pa so poiskali
zelezniSko povezavo na nasprotnem
bregu. Zato da novi gostje ne bi
zbujali suma, so se porazdelili; trije
od njih so se odselili v neko hiSo na
Argentinski ulici, ki jim jo je naSla
vdova Montagut."”

Kot jim je svetoval »mlekar Mateo,
ni bilo druge reSitve kot pocakati na
ugodnejSe razmere. Da bi se vse
skupaj Se bolj poslabsalo in
zakompliciralo, so v zadnjem tednu
oktobra katalonske reke prestopile
bregove, kar je vsepovsod povzrocilo
poplave. OcCe 30. oktobra o tem
potrpezljivo poroca Isidoru na neki
dopisnici: Moj dragi prijatelj! Samo
par besed v pozdrav in Se to, da
sem zaradi deZevja odloZil svoje
potovanje za Stiri do $est dni."”



Stvar se je Se dodatno zavlekla, ko je
bila 31. oktobra republikanska vlada
preseljena iz Valencije v Barcelono,
kar je zaradi okrepljenega
komunistiCnega vpliva prineslo
poostritev policijskega aparata.”
Neredko so se v tisku pojavljale vesti,
kakrsno je ¢asopis La Vanguardia
objavil 31. oktobra: »Javni red: osebe
brez dokumentov. Policija je aretirala
okrog osemdeset posameznikov, ki so
se zadrZevali po kavarnah, terasah,
kabaretih in drugih zabavis¢nih
krajih, ker niso imeli ustreznih
dokumentov.« NajbliZe kategoriji
oseb brez dokumentov so bili
imetniki pretecenih vojaskih
dovoljenj, s kakrsnimi so bili
Valencijcani opremljeni po zaslugi
Pedra, ki seveda ni mogel predvideti,
da se bo bivanje v Barceloni tako
zavleklo. Naslednja stopnja so bile
prepustnice z zapadlo veljavnostjo. V
takSnem poloZaju so bili tisti iz
Madrida, ki si ravno tako niso



predstavljali, da bodo morali tam
Cakati cel mesec.

Ni jim torej preostalo drugega, kot da
se potrudijo skrbno izbrisati datume
in jih nadomestiti z novej$imi. Pri
tem opravilu je bilo neprecenljivo
sodelovanje strica Tomasa Alvire, ki
je delal na upravi neke bolnisnice,
kjer je imel lastno pisarno.® Z
uporabo dobrega razredcila in
pisalnega stroja z isto obliko ¢rk so
izvedli popravke. Nekatere
dokumente, na primer ocetovo in
Tomadsovo prepustnico, je bilo lahko
prirediti, saj je bil rok veljavnosti
trideset dni od 5. oktobra. Treba je
bilo zgolj spredaj dodati Stevilko 2 in
veljavnost je bila podaljSana do 25.
novembra. Vojaska dovoljenja pa so
se obiCajno izdajala le za nekaj dni z
doloCenimi datumi. Zato so bili ti
papirji do sredine novembra
prirejeni Ze vec kot enkrat.
Samoumevno je, da vsi ti dokumenti
ne bi prestali pozorne policijske



kontrole. Kadar clovesko gledano ni
bilo veC pomodi, se je oCe neprestano
zatekal k angelom varuhom in svoje
spremljevalce ucil, naj Se sami tako
ravnajo. Kot pripoveduje Juan, so bili
nekaterih izmed tistih angelskih

posegov vec kot »spektakularni«.®"

Ob vsem tem jim je Mateo Se vedno
vlival upanje. Ze je bila organizirana
nova odprava. Oce jo je v Zelji
prehiteval in 6. novembra Isidoru
poslal dopisnico: Predpostavljam,
da je vsa druZina dobro. Tukaj so
navduseni in vsak trenutek bo
dedek s svojimi sedmimi vnucki

krenil proti domu Joséja Ramona.
[32]

Dedkov odhod, ki naj bi se zgodil
vsak trenutek, se je zavlekel za par
tednov. Vojna Zivcev jih je poleg tega
zajela Se s praznim Zelodcem. Knjizic
za racionirano nabavo Zivil niso
imeli niti ni bilo smotrno, da bi jih
skusali pridobiti. Vedno je bilo



seveda mogoce kupiti jestvine na
¢rnem trgu, a denarja jim je
primanjkovalo. Edina stvar, ki so je
imeli v izobilju, je bila lakota.
Privoscili so si en sam obrok na dan,
in Se ta je bil zelo picel. Vsemu
navkljub pa je bilo treba s hojo
okrepiti telesno pripravljenost,
dasiravno ti pohodi zaradi porabe
energije niso bili najbolj zdruzljivi z
lakoto.”

Vsekakor je lakoto trpelo Se mnogo
drugih ljudi. Ta podatek sicer ni bil
kaj dosti v tolazbo, je pa spodbujal k
socutju. OcCetu sta se zelo smilila
necaka Joséja Marie Albarede, ki sta
zivela pri babici Pilar. Ce je duhovnik
zajtrkoval v baru, kadar je sploh imel
zajtrk, so mu dali skodelico kavnega
nadomestka iz Zganega jeCmenovega
slada in nekaj slanih piskotov, ki jih
je shranil za otroka.

Zabavaj ti dve bitjeci, je govoril
Pedru.



In Pedro je vzel v roke papir in
svincnik ter ju spraSeval, kaj naj jima
nariSe. Otroka pa ni zanimalo nic¢
drugega razen hrane. Nekega dne
jima je narisal kroznik z dvema
ocvrtima jajcema, ki jima je
velikodusno dodal Se nekaj slastnih
klobasic. Malcka sta poskakovala od
veselja. OCe pa je risarju na samem
dal misliti:

Ampak, sin moj, se ne zavedas, da je
duSevna okrutnost narisati kaj

takega vprico teh sestradanih otrok?
[34]

Hoditi po ulici v skupinah po Stiri ali
pet je bilo nevarno, saj je zbujalo
pozornost. Kljub temu je oCe
poskrbel, da so se vsi skupaj
razmeroma pogosto srecevali na
druzinskem klepetu v enem od
penzionov, v katerih so bili
nastanjeni. To je predstavljalo ocitno
nevarnost. Po drugi strani je bil to
nacin za opogumljanje in



preprecCevanje tega, da bi kdo
popustil v svojem notranjem
zivljenju ali zapadel v depresijo.
Oce je nedvomno bil duSa in
Zivljenjska moc skupine. Drugace pa
je bilo glede konkretne organizacije,
saj jim je na izrecen nacin oznanil,
da je v tem pogledu njegova naloga
ubogati: »V prvih dneh bivanja v
Barceloni,« poroca Paco Botella,
»nam je oCe povedal, da se glede
odhoda iz rdece cone predaja kakor
otrok v Juanove roke in da se je
pripravl]jen drZati njegovih navodil.
Res smo pogosto lahko videli, kako se
Juan in oCe pogovarjata na

samerm. «*

[35]

Sredi meseca je Mateo sporocil
dokonc¢ni datum odhoda. 1z
Barcelone naj bi odrinili v petek, 19.
novembra. Podal je tudi ustrezne
napotke o prevoznih sredstvih,
postankih in geslih, po katerih naj bi
jih prepoznali posamezni voditelji
odprave. Na osnovi takSnih navodil



so se Se poslednjic lotili spreminjanja
dokumentov s potrebnimi dodatki,
kolikor je papir Se dopuscal to
dodatno obdelavo. Nekatere
prepustnice, na primer ocetovo, je
bilo enostavno popraviti. Dovolj je
bilo na pisalni stroj, v prazno polje
dodati novo smer potovanja.””

Pri poslednjih pripravah so gledali
na vsako pezeto. Nakupili so to in
ono za potovalno lekarno, Sest
nepremocljivih plascev, veC parov
Spagaric in Skornje za ocCeta. Ta je Se
vedno nosil suknji¢ in kravato,
skladno s svojim polozajem
intendanta, ter je moral hitro
zamenjati opravo.”

PriSel je Cas slovesa. Oce je razposlal
veC pisem in razglednic: Isidoru,
honduraskemu konzulu in dve
dopisnici Loli Fisac. Na drugi izmed
teh je pisalo:

Barcelona - 19. nov. ’937



Moja draga prijateljica! Zgolj pet
besed, da ti povem, da dedek s
svojimi vnukinjami danes odpotuje
proti domu Joséja Ramdna. Pravi, da
ti bo pisal v roku enega meseca.
Objem ti posilja

Jozefmarija."

Nato se je poslovil od »mlekarja
Matea« in mu izrazil svojo globoko
zahvalo. Tudi gospe Rafaeli je bilo
tezko ob odhodu njenih gostov. Ni
mogla pozabiti, kakSen strah jo je
obhajal Ze ob misli, da bi lahko
duhovnika prijeli, medtem ko je
maseval. Ne mislimo, da je bila to
lahkoverna in bojazljiva Zenska, pa
tudi ne slabega spomina, saj se je Se
pri petinosemdesetih letih
spominjala ocCeta kot »zelo razumne«
osebe in ¢loveka z izbranim Cutom za
druZbene stike."” Nedvomno sta na
gospo Rafaelo napravila vtis red in
rahloCutnost, ki ju je nenehno
odrazal duhovnik; vendar je bilo Se



nekaj drugega, kar je teZje opisati:
izjemna uglajenost njegove drZe. Ta
lastnost njegove osebnosti in
ravnanja je takrat zbujala pozornost,
med drugim tudi s tem, kar je bilo v
njej gosposkega.” Vredno je na
primer omeniti, kako so po
dolgotrajnem iskanju barcelonskih
restavracij in gostisc¢, v katerih bi bile
cene sprejemljive za njihov Zep,
naposled oce in njegovi nasli dva
lokala, kjer je bilo mogocCe v miru
zauziti druzinski obed. Eden od teh
je bil umazana in zanikrna kréma.
Drugi pa skromna gostilna na Ulici
Tallers 64 z napisom »Bar Restaurant
I’Aliga Roja«. V tej restavraciji so bile
mize pogrnjene s prtom in
opremljene s Cistim priborom, cene
pa so bile skoraj enake tistim v
krémi. Toda vsi so imeli raje oni
nesnazni kraj, kjer so bile porcije
obilnejse, bolje receno: rahlo
obilnejSe; vsi razen ocCeta, ki se mu je
zaradi svoje snaznosti in skromnosti
zdela bolj vabljiva »L’Aliga Roja,



kjer bi mu bilo prijetno. Navzlic temu
pa je uposteval sploSno teznjo in
skoraj vedno rade volje pustil, da so
ga njegovi sinovi popeljali v lokal z
obilnimi porcijami.*”

7 Naslednje poglavje

7 Nazaj na kazalo

M Prim. Pismi iz Barcelone Isidoru
Zorzanu Ledesmi, EF-371010-1 in
EF-371012-1.

2l pismo iz Barcelone Isidoru
Zorzanu Ledesmi, EF-371013-1.

®'Juan Jiménez Vargas v Poti do
osvoboditve (RHF, D-15323, str. 4)
govori o ustanoviteljevem pismu,
poslanem v Valencijo (»pismo je
prejel Paco in ga po odhodu iz
vojaSnice odnesel Pedru«). V
ustanoviteljevi korespondenci pa
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kljub temu to pismo ni omenjeno.
Tudi Francisco Botella govori o
pismu (»popoldne prispe oCetovo
pismog, prim. Francisco Botella
Radudn, RHF, T-00159/1, str. 27).

Vendar Stevilna dejstva nakazujejo
na to, da je Slo za telegram, in v tem
primeru je razumljivo, kar je reCeno
v citiranem rokopisu iz tistega Casa,
in sicer: da je »Pedro Stirinajstega
prisSel v Barcelono z Ze omenjenim
laZznim dovoljenjem«. Samo Ce je §lo
za telegram, je mogoce pojasniti to,
da je novice iz Barcelone prejel takoj,
tri dni prej kot tisti v Madridu.
(OcCetovo pismo z dne 13. 10. 1937 je
v Madrid prispelo 16. 10. Posledi¢no
je Isidoro vsem posredoval navodilo,
naj pripravijo dokumente za
»evakuacijo«; prim. Isidorovo pismo
pribeznikom v honduraskem
poslanistvu, 16. 10. 1937, IZL, D-1213,
272).



Dejstvo, da je Slo za telegram, razlozi
tudi to, da je »telegrafsko« besedilo,
nejasno zaradi izogibanja cenzuri,
lahko spodbudilo prenagljeno
odlocitev za dezertiranje iz vojaSnice
sprico vtisa o nujnosti prejetega
sporocila.

I Sprememba bivali$¢a v Barceloni
in druge podrobnosti o oCetovem
pogovoru s Pedrom 14. oktobra so
opisane v nekem rokopisu Pedra
Casciara (prim. RHF, D-15374).

! prim. Francisco Botella Raduan,
RHF, T-00159/1, str. 28. Zaporna
kazen najnizZje stopnje je pomenila
onemogocenje kakrSnegakoli
napredovanja, zaradi Cesar pa si
vojak Pedro Casciaro ni delal skrbi.

 Isidorovo pismo pribeZnikom v
honduraskem poslanistvu, 21. 10.
1937 (IZL, D-1213, 276). Situacija se je
spremenila s 13. oktobra (ko ocCe piSe
Isidoru) na 14. oktober (ko se s



Pedrom Casciarom pogovori v
Barceloni).

" Juan Jiménez Vargas, RHF, T-04152-
IV, str. 1.

& prav tam, str. 2; tudi T-04152-I1I str.
159.

1 Pismo Isidoru Zorzanu Ledesmi iz
Barcelone, EF-371020-1. Gospod
Ramon je oce Alvara del Portilla. José
Ramon je José Ramdn Herrero
Fontana.

1% prim. Juan Jiménez Vargas, RHF,
T-04152-I11, str. 159-160; Rafaela
Caballero Alcausa, vdova po g.
Cornetu, RHF, T-00874; in Tomas
Alvira Alvira, RHF, T-04373, str. 4.

™ prim. Joan Marqués i Surifiach, La
forga de la fe a Catalunya durant la
guerra civil (1936-1939), Gerona
1987. Zlasti naslednja priCevanja:
Viceng Nolla i Gili, Per carrers i
places, str. 131-145; Adolf Pascual i



Arrufat, L’Esglesia clandestina, str.
167-195; in Ramon Vila i Pujol, El
milicia de Déu, str. 253-280.

2 prim. Antonio Vazquez Galiano,
op. cit., str. 94-95.

131 prim. AGP, P03 1981, str. 596.

14 0 pogovoru s Pascualom Galbejem
Loshuertosom: Juan Jiménez Vargas,
RHF, T-04152-I11, str. 161-165; Alvaro
del Portillo, PR, str. 1130, in
Entrevista ..., op. cit., str. 28. Prim.
tudi Antonio Vazquez Galiano, op.
cit., str.95-97. Obisk Tomadsa Alvire
pri Pascualu Galbeju na sodis¢u
umesca Juan Jiménez Vargas na 15.
oktober.

151 AGP, P03 1981, str. 597.

"% Juan Jiménez Vargas, RHF,

T-04152-I11, str. 165.

"7 Prim. AGP, P03 1981, str. 598.
Msgr. Alvaro del Portillo pravi, da je



ustanovitelj »vedno molil za tega
tako plemenitega cloveka, ki mu je
skusal resiti Zivljenje. Opravil je
veliko molitev za njegovo duso, ko je
pozneje izvedel, da je umrl v
avtomobilski nesreci na jugu
Francije« (Alvaro del Portillo, PR, str.
1130).

"% prim. Juan Jiménez Vargas, RHF,
T-04152-I11, str. 169.

"9 prim. Francisco Botella Radudan,
RHF, T-00159/1, str. 28; Juan Jiménez
Vargas, RHF, T-04152-I11, str. 177;
Isidorovo pismo pribeznikom v
honduraskem poslanistvu, 29. 10.
1937 (IZL, D-1213, 280).

2% prim. La Vanguardia, Barcelona,
24.10. 1937.

1 prim. Juan Jiménez Vargas, RHF,
T-04152-111, str. 170, in T-04152-1V,
str. 2.



22 prim. prav tam, T-04152-111, str.
171.

23 prim. Antonio Vazquez Galiano,
op. cit., str. 93.

24 prim. Juan Jiménez Vargas, RHF,
T-04152-111, str. 176. Pojem »dobrih
bankovcev« je bil nekaj obce
znanega. Vlada v Burgosu je po
Nacionalnem radiu objavila, katere
izdaje bankovcev naj bi bilo po
koncu vojne mogoce zamenjati
(prim. Pedro Casciaro Ramirez,
Sofiad y os quedaréis cortos, Madrid
1994, str. 99; in Isidorovo pismo
pribeznikom v honduraskem
poslanistvu, 15. 11. 1937, IZL, D-1213,
286).

31 prim. Juan Jiménez Vargas, RHF,
T-04152-111, str. 178. Skladno z
napotki, prejetimi v o¢etovem pismu
iz Barcelone z dne 13. oktobra, je
Isidoro pisal Loli Fisac v zvezi s
pripravami na to, da njenega brata
Miguela spravijo od tam in ga



pripeljejo v Madrid. Prim. Isidorovo
pismo Marii Dolores Fisac Serna, 19.
10. 1937 (IZL, D-1213, 274). Juan je te
nacrte prehitel ter Miguela skupaj s
Pedrom in Pacom pripeljal v
Barcelono.

261 prim. Francisco Botella Raduéan,
RHF, T-00159/1, str. 29.

7 Prim. Juan Jiménez Vargas, RHF,
T-04152-I11, str. 181; Francisco Botella
Raduan, RHF, T-00159/1, str. 30.

281 pjsmo iz Barcelone Isidoru
Zorzanu Ledesmi, EF-371030-1.

9 Republikanska vlada se je v
Barcelono preselila z namenom
utrditi in povecati svoj vpliv v
Kataloniji, kar ni bilo prav nic¢
povseci vodstvu Generalitata. Vseeno
pa omejevanje samouprave, zahteve
po posebnem poloZaju novo prispele
oblasti in preiskave stanovanj niso
bile najhujSa posledica preselitve:
»Selitev vlade v Barcelono novembra



1937 je hudo zaostrila nesoglasja
med centralno in regionalno oblastjo
na podrocju javnega reda. [...]
Najobcutnejsa pritozba v vseh
druzbenih slojih Katalonije je bil
vsenavzocni teror SIM-a in njegovih
posebnih sodiSc¢ ter policijskega
aparata, ki je bil pod nadzorom
komunistov.« Burnet Bolloten, op.
cit., str. 913-917 in 861. SIM je bil
protiobvescevalna sluzba Ljudske
vojske, nadzor nad njim pa je imel
Aleksander Orlov, ki ga je Stalin
imenoval za vodjo sovjetskega NKVD-
ja (pozneje KGB-ja) v Spaniji. Njegova
strah zbujajoca policija je uporabljala
brutalne metode na vseh podrocjih
republikanske cone. Prim. prav tam,
str. 897-912.

3 prim. Pedro Casciaro Ramirez, op.
cit., str. 91 sl.; Juan Jiménez Vargas,
RHF, T-04152-I11, str. 183.

1 prim. Juan Jiménez Vargas, RHF,
T-04152-111, str. 161, 183-187;



Francisco Botella Raduan, RHF,
T-00159/1, str. 32.

321 pismo iz Barcelone Isidoru
Zorzanu Ledesmi, EF-371106-1.

B3 prim. Francisco Botella Radudn,
RHF, T-00159/1, str. 32; Pedro
Casciaro Ramirez, op. cit., str. 99-101.

B34 pedro Casciaro Ramirez, op. cit,
str. 100-101.

31 prim. Juan Jiménez Vargas, RHF,
T-04152-I11, str. 184.

361 Francisco Botella Raduan, RHF,
T-00159/1, str. 31.

37 Najprej je pisalo:
»PREPUSTNICA

Dovoljujemo, da JOSE ESCRIBA
ALBESA opravi potovanje v Lérido in
nazaj ... vroku trideset dni zaradi
urejanja zadev, povezanih z druzino



Madrid, 5. oktober 1937.«

Po dodanem popravku pa je bilo
mogoce prebrati:

»opravi potovanje v Lérido in nazaj
Oliana (Lérida) in nazaj. Barcelona in
nazaj. V roku trideset dni zaradi
urejanja zadev, povezanih z druzino
in posli.

Madrid, 25. oktober 1937« (RHF,
D-15125).

Prim. tudi Juan Jiménez Vargas, RHF,
T-04152-1I11, str. 183, in T-04152-1V str.
3. Zaradi dodatkov, napisanih s
pisalnim strojem, je bilo besedilo Se
bolj dvoumno. Omemba vasi Oliana,
skozi katero naj bi 8li, bi
opravicevala njihovo navzocnost na
tistem obmocju, Ce bi od njih
zahtevali dokumente. Slednjic je
razSiritev namena potovanja z
besedo »posli« predstavljala
povezavo z njegovimi dokumenti, ki



jih je imel pri sebi kot intendant
honduraskega konzulata.

381 Prim. Francisco Botella Raduén,
RHF, T-00159/1, str. 32; Juan Jiménez
Vargas, RHF, T-04152-I11, str. 172.

391 pismo iz Barcelone Marii Dolores
Fisac Serna, EF-371119-1.

%l prim. Juan Jiménez Vargas, RHF,
T-04152-111, str. 156 in 158.

4 prim. Rafaela Caballero Alcausa,
vdova po g. Cornetu, RHF, T-00874.

I prim. Pedro Casciaro Ramirez, op.
cit., str. 102-104; Francisco Botella
Raduan, RHF, T-00159/1, str. 32.

Andrés Vazquez de Prada
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